










     

Substance (units) 
Sustancia  (unidad)

        
  (ppt) NA        0 - 120 4           No Industrial sources

Quimicas industriales
Molybdenum (ppb)
Molibdeno (ppb) NA        0 - 4.6  2.0           No Leaching from natural deposits

Lixiviacion de depositos naturales

  Strontium (ppb)
  Estroncio (ppb)  NA             220 - 530            333                                                   No

Leaching from natural deposits
Lixiviacion de depositos naturales

Vanadium (ppb)
Vanadio (ppb) NA       0.52 - 5.8  3.4           No

Leaching from natural deposits
Lixiviacion de depositos naturales

When rainfall hits the ground in the Pajaro Valley, a 
portion of the water is absorbed into the ground and 

eventually reaches the groundwater table. City-owned and 
private wells then pump the water out for residential, agricul-
tural, and business uses. About 80% of Watsonville’s water 
supply is groundwater, primarily taken from the Aromas Red 
Sands Aquifer. The remainder is collected from Corralitos 
and Browns Creeks and treated at a plant in Corralitos.

The City’s water meets the strict standards set by the State. 
However, each year more water is pumped out of the ground-
water supplies than is replaced by rainfall. Over-pumping 
causes saltwater intrusion, the process where ocean water 
seeps underground into wells, rendering them useless. The 
City is working with the Pajaro Valley Water Management 
Agency on water conservation efforts and on projects to 
increase water supplies in the Pajaro Valley. 

While the City of Watsonville uses only 10% of the ground-
water pumped in the Pajaro Valley, we must all begin to 
deal with the challenges created by this shortage. Let’s all 
maintain our precious resources for future generations by 
continuing to practice water conservation. 

Cuando la lluvia cae en el suelo del Valle del Pájaro, una porción 
de la lluvia es absorbida por el suelo y ésta a la larga llega al 

subsuelo. Los pozos municipales y privados bombean el agua para 
los usos residenciales, agrícolas y comerciales. Cerca del 80% del 
suministro del agua del subsuelo proviene del acuífero Aromas 
Red Sands. El agua restante proviene de los arroyos Corralitos y el 

de Corralitos. 

El agua potable de la Ciudad excede las normas estrictas establecidas 
por el estado. Sin embargo, hay una escasez de agua en el Valle 
del Pájaro: cada año se bombea más agua del subsuelo de la que es 
reemplazada por la lluvia. El bombeo demás causa la intrusión de 

a los pozos convirtiéndolos inservibles y los echa a perder. 

Mientras que Watsonville usa solamente el 10% de todo el agua 
subterránea en el Valle del Pájaro, todos debemos empezar a afrontar 
los retos ocasionados por la escasez de agua. Hay que mantener 
nuestros recursos para las generaciones futuras, y así hemos de 
continuar con el ahorro de agua.

¿De dónde proviene 
el agua potable?

How We Get Our Water

Ideal Goals: 
PHG or (MCLG) 
MSP o (MMNC)

Treated Groundwater  
Agua subterránea  

Range         Average
Limites     Promedio

Violation?
¿violación?

Major Sources
Origen

Unregulated Contaminant Monitoring Rule (UCMR3)*     
Monitoreo de los Contaminantes no Regulados (UCMR3)*  

 

* Unregulated contaminants are those that don’t yet have a 
drinking water standard set by USEPA. The purpose of monitor-
ing for these contaminants is to help USEPA decide whether the 
contaminants should have a standard.  For general information 
on UCMR3, visit http://water.epa.gov/lawsregs/rulesregs/sdwa/
ucmr/ucmr3 or contact EPA’s Safe Drinking Water Hotline at 
1-800-426-4791.

*Los contaminantes no regulados son aquellos que aún 
no tienen un estándar de agua potable establecidos por la 
USEPA. El objetivo de la vigilancia de estos contaminantes 
es ayudar a USEPA decidir si los contaminantes deben 
tener un estándar.  Para obtener más información acerca del 
monitoreo del UCMR visita http://water.epa.gov/lawsregs/
rulesregs/sdwa/ucmr/ucmr3/ o llama a la Línea Telefónica de 
Agua Potable al (800) 426-4791.

For more information about your water, call Beau Kayser at 768-3193. Additional copies of this report are available at City Hall, or online at www.cityofwatsonville.org/777/Water-Quality, or call 
768-3133. The City Council is the governing body for the City water system. The City Council meets on the second and fourth Tuesday of each month at 4:00 p.m. and 6:30 p.m. in the Council 
Chambers, 275 Main Street, Fourth Floor. The City welcomes your participation in these meetings.

Para recibir más información sobre el agua potable, llame a Beau Kayser al 768-3193. Las copias adicionales de este informe están disponibles en las oficinas municipales o llamando 
al 768-3133 o en linea a www.cityofwatsonville.org/777/Water-Quality. El Concilio Municipal es el cuerpo legislativo del sistema del agua potable de la Ciudad. El Concilio 
Municipal se reúne el segundo y cuarto martes de cada mes a las 4:00 p.m. y 6:30 p.m. en la Cámara del Concilio, ubicada en 275 Main Street, cuarto piso. La Ciudad les invita 
a que asistan a estas juntas.  


